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\Texte]
Mr. Best: I would be glad to go if you will send me there.

Mr. Axworthy: I am sorry, 1 was thinking that is where I 
should be going.

James Bissett would be an example of that. It does give 
them that kind of movement in those kind of areas.

I think it also deals, Mr. McDermid, with the proposals in 
the reorganizing of the External Affairs Department under 
those three branches to put a somewhat greater emphasis in 
our posts abroad on matters of economic, trade and immigra
tion.

Mr. McDermid: There is a hell of a fight going on right now 
with Trade going over there. There is quite a bit of resistance 
to it. Is it fair to say that there might have been the same 
resistance had the minister been in place and the decision 
available to the Cabinet had been assigned its various respon
sibilities?

Do you look on it as a positive thing?
Mr. Axworthy: I have found, I guess from our operation, 

that it has been reasonably positive, yes. I have certainly found 
no difficulty with it.

Mr. McDermid: The minister supports it with very mild 
enthusiasm, yes.

Mr. Axworthy: Thank you, Mr. McDermid. After the kind 
of week I have had, mild enthusiasm is the strongest emotion I 
can show, Mr. McDermid.

Mr. McDermid: The Hansard does not show the . . .
The Vice-Chairman: Thank you.
Mr. Baker.
Mr. Baker (Gander—Twillingate): Yes, Mr. Chairman, I 

just had one question to ask the minister. It is a point of 
clarification.

What is the role of this department as far as defectors are 
concerned, people seeking political asylum? What is your role, 
basically?

Mr. Axworthy: Mr. Chairman, it is the same role that we 
play with anybody else who wants entry into the country. We 
administer the law and the regulations and if someone defects, 
they would have to make claim as a refugee, under that kind of 
program. In some cases we have special programs such as we 
had for east Europeans and Salvadorians and others, where 
special measures are allowed; other cases would make 
application through the refugee determination procedure.

Mr. Baker (Gander—Twillingate): The greatest number of 
immigrants into my area are political, those seeking political 
asylum as far as ...

Mr. Axworthy: Ship-jumpers.

Mr. Baker (Gander—Twillingate): —Soviet aircraft are 
concerned, East Bloc countries.

[Traduction]
M. Best: Je serais très content d’aller là-bas si vous m'y 

envoyez.
M. Axworthy: Je m’excuse, mais je pensais justement que je 

devais aller là-bas.
James Bissett est un bon exemple. Cela montre bien le genre 

de possibilités qui existent dans ces secteurs.
Il me semble, monsieur McDermid, que le regroupement de 

ces trois directions aux Affaires extérieures avait également 
pour but de mettre un peu plus l’accent dans les missions à 
l’étranger sur les questions d’économie, d’échanges et d’immi
gration.

M. McDermid: Il y a une grande controverse au sujet du 
transfert des échanges commerciaux, à l’heure actuelle. On 
semble s’y opposer passablement. Peut-on alors déduire qu’il y 
aurait eu la même opposition si le ministre avait été en place et 
que le Cabinet avait décidé de répartir les diverses responsabi
lités?

Est-ce une décision positive, à votre avis?
M. Axworthy: L’expérience acquise me porte à croire qu'il 

s’agit en effet d’une décision raisonnablement positive. Cela ne 
m’a pas posé de problème.

M. McDermid: Le ministre semble appuyer cette décision 
avec un enthousiasme mitigé.

M. Axworthy: Merci, monsieur McDermid. Avec la semaine 
de travail que j’ai eue, un enthousiasme mitigé est la plus forte 
émotion que je puisse montrer.

M. McDermid: Mais le Hansard ne montre pas . . .
Le vice-président: Merci.
Monsieur Baker.
M. Baker (Gander—Twillingate): Monsieur le président, 

j’aurais une seule question à poser au ministre. Je voudrais un 
éclaircissement.

Quel est le rôle de votre ministère à l’égard des transfuges et 
des personnes qui demandent l’asile politique?

M. Axworthy: Monsieur le président, notre responsabilité est 
la même à l’endroit de quiconque demande à être admis dans 
ce pays. Nous appliquons la loi et les règlements, et les 
transfuges doivent présenter une demande en vertu du 
programme de réfugiés. Dans certains cas, nous avons des 
programmes spéciaux comme pour les Européens de l’Est, les 
Salvadoriens et d’autres encore où nous avons adopté des 
mesures spéciales. Mais les autres transfuges doivent présenter 
leur demande en suivant la procédure normale pour les 
réfugiés.

M. Baker (Gander—Twillingate): La majorité des immi
grants de ma région sont des réfugiés politiques qui ont 
demandé l’asile politique . . .

M. Axworthy: Les équipages de navire qui demandent asile 
politique.

M. Baker (Gander—Twillingate): . . . des passagers
d'avions soviétiques en provenance des pays du bloc de l’Est.


